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293 J. V. SNELLMAN - H. SNELLMAN 29. VIII 1871
HUB, JVS handskrftssam1ing

Kära Hanna.

Jag skickar tvål o<ch> mjöl. Kaffe o<ch> socker härnäst.
Hinni o<ch> Janne skola sörja för pianot’s flyttning Thorsdagsafton,

dä Ilo tager ved vid stranden.
Saknade nyckeln har jag hittat.
Giäder mig, att ni fått vackert väder, som äfven lofvar hålla ut. 10

Er öme fader
1. V. S:n

d. 29/8 71.
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HUB, (‘oli 328 20

Min käre Bror.

Underrättad, att Pousar’s f. d., af Dig köpta och till annan man
öfverlåtna lägenheter åter skola på exekutiv auktion försäljas, har jag
funnit, att Hypoteksför<eningen>s i samma intecknade fordran står pä
Ditt namn säsom läntagare.

Under sådant förhållande är Fören<ingens Ombudsman icke sinnad
låta inropa lägenheterna för Föreningens räkning, utan kommer att för
möjlig — väl säker — brist hålla sig till låntagaren personligen. 30

Ehuru jag väl förutsätter, att Du betänkt saken, har jag dock ansett
mig förbunden upplysa om vår insidiösa planer — hvilken upplysning
icke hindrar dessas lysande framgång.

Med ledsnad fårjag erkänna, att synnerligen min tröghet — icke blott
en utfärd till landsbygden — vållade, att vi icke vidare råkades under
Din vistelse härstädes.

Med sann högaktning broderligen
Joh. Vilh. Snellman

Helsingfors den 29 Augusti 1871.
40
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HUB, JVS handskr,ftssarniing

Kära Hanna.

Jag hinner icke skicka annat än ijus fr<ån> skafferiet och litet bröd.
Madamen är borrta, så att jag ej kan få kött — det enda ni kunde
behöfva — som jag vet. 50

Skicka i Lördag ett bud till Thorsnäs.
Det är onödigt, att nägon af gossarne kommer in, förrän ni alla

fiytta.
Jag skall anmäla Hinni och Janne till inskription och tala med

Rektorn föi att fä tillständ åt Ville, att komma hit pä ett par dagar.


